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For specifications, please visit manhattanproducts.com. 
Register your product at register.manhattanproducts.com/r/181501 or scan the QR code on the cover.

Setup

3	 To fit a larger device, remove an appropriate 
slot divider. Push the divider to the back of the 
cabinet and lift it up. Replace a divider by placing 
it into the slot and pulling it toward you.

A	 Connect the power cord to the unit and a power outlet

B	 Push the button to turn on the power 
supply and start charging.

1	 Unlock unit door(s) and open them.

2	 Place devices in the bays. Connect USB cables 
from the cabinet’s ports to the devices

Charging
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To Lock
Close the door, turn the handle 90° to the left and push it back into its closed state. Once the cabinet is secure:

Combination Method:  
Scramble the combination wheels.

Key Method:  
Turn the key back 90° and remove it from the lock.

To Set a New Combination
Remember to record and safely store the new combination after you set it. This is a 
mechanical lock, which cannot be reset directly if the code is forgotten.
1	 Make sure the Combination button on the back of the handle is in the Normal position.
2	 Push the Combination button to the Set position.
3	 Turn the combination wheels to your desired code.
4	 Once the new code is set, push the Combination button back to the Normal position. 

NOTE: Make sure you record and securely store the new combination.

To Find the Forgotten Combination 

The Default Combination and Turning the Wheels

The default combination is 0-0-0-0; see below.  
The wheels are only able to be turned to the left

Using the Lock

 To Unlock
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Combination Method: Turn the wheels to the correct code. 

Once the cabinet is unlocked, pull up from the bottom of the handle and turn it 90° to the right; then open the door.

Key Method: Turn the key in the lock as shown.

1	 Remove the combination wheel box from the handle 
by unfastening the screws that secure it in place.

2	 Turn the combination wheels to the left to find the 
cutouts on the adjacent smaller wheels. The number next 
to the cutout is the correct number in the combination.

3	 Once the correct combination is noted and 
stored securely, re-fasten the combination 
wheel box to the handle using the screws.
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Para mas especificaciones, visita manhattanproducts.com. 
Registre el producto en register.manhattanproducts.com/r/181501 o escanee el código QR en la cubierta.

Setup

3	 Instalación de un dispositivo más grande: para quitar 
un separador de ranura, empújelo hacia el fondo del 
gabinete y levántelo. Para volver a colocar un separador, 
haga lo contrario; coloque su(s) lengüeta(s) en la(s) 
ranura(s) correspondiente(s) y jale hacia usted.

A	 Conecte el cable de energía a la unidad 
y a una toma de corriente.

B	 Presione el botón para encender el suministro 
de energía y comenzar a cargar.

1	 Desbloquee la(s) puerta(s) de la unidad y ábralas.

2	 Coloque los dispositivos en los compartimentos. 
Conecte los cables USB desde los puertos 
del gabinete a los dispositivos.

Carga
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Para bloquear
Cierre la puerta, gire la manija 90° hacia la izquierda y empújela de nuevo hacia 
su estado de cerrado. Una vez que el gabinete esté seguro:

Método de combinación:  
mezcle las ruedas de combinación.

Método de la llave:  
gire la llave hacia atrás y retírela del candado.

Para establecer una nueva combinación
Recuerde registrar y almacenar de forma segura la nueva combinación después de configurarla. Este es 
un bloqueo mecánico, el cual no puede ser restablecido directamente si se olvida el código.
1	 Asegúrese de que el botón de Combinación en la parte posterior de la manija esté en la posición Normal.
2	 Presione el botón Combinación hasta la posición Establecer.
3	 Gire las ruedas de combinación hacia el código deseado. 
4	 Una vez que se haya establecido el nuevo código, presione el botón de Combinación hasta la posición Normal. 

NOTA: asegúrese de registrar y almacenar de forma segura la nueva combinación.

Para encontrar la combinación olvidada

La combinación predeterminada y el desplazamiento de las ruedas

La combinación predeterminada es 0-0-0-0; ver más abajo. 
Las ruedas solo se pueden girar hacia la izquierda.

Uso del candado

Para desbloquear

2

Método de combinación:  
gire las ruedas hacia el código correcto. 

Una vez que el gabinete esté desbloqueado, tire hacia arriba desde la parte inferior 
de la manija y gírelo 90 ° hacia la derecha; luego abra la puerta.

Método de la llave:  
gire la llave en el candado tal como se muestra.

1	 Retire la caja de la rueda de combinación de la manija 
aflojando los tornillos que la aseguran en su lugar.

2	 Gire las ruedas combinadas hacia la izquierda para 
encontrar las uniones en las ruedas adyacentes 
más pequeñas. El número junto a las uniones 
es el número correcto en la combinación.

3	 Una vez que se haya anotado la combinación 
correcta y almacenada de forma segura, vuelva 
a sujetar la caja de la rueda de combinación 
hacia la manija utilizando los tornillos.
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Vous trouvez les spécifications sur, visitez manhattanproducts.com. 
Enregistrez votre produit surat register.manhattanproducts.com/r/181501 
ou scannez le code QR figurant sur la couverture.

Configuration

3	 Montage d’un appareil plus grand : pour retirer 
un séparateur de fente, veuillez le pousser vers 
l’arrière de l’armoire et soulevez-le. Pour replacer 
un séparateur, veuillez procéder dans le sens 
inverse / (placez sa ou ses languettes dans la ou 
les fentes appropriées et tirez-le vers vous).

A	 Branchez le cordon d’alimentation à 
l’appareil et à une prise de courant.

B	 Appuyez sur le bouton pour mettre l’appareil 
sous tension et commencer à charger.

1	 Déverrouillez la ou les portes de l’unité et ouvrez-les.

2	 Placez les appareils dans les compartiments. Connectez 
les câbles USB des ports de l’armoire aux appareils.

Chargement
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Pour verrouiller
Fermez la porte, tournez la poignée de 90° vers la gauche puis repoussez-la en position fermée. Une fois l’armoire refermée :

Méthode de combinaison : Faites tourner les molettes 
de façon aléatoire pour brouiller le code.

Méthode de la clé :  
Donnez un tour de clé et retirez-la de la serrure.

Pour définir une nouvelle combinaison
N’oubliez pas de noter et de conserver en lieu sûr la nouvelle combinaison après l’avoir définie. Il s’agit 
d’un verrou mécanique qui ne peut pas être réinitialisé directement en cas d’oubli du code.
1	 Vérifiez que le bouton de combinaison situé à l’arrière de la poignée est en position normale.
2	 Poussez le bouton de combinaison sur la position de définition de code (Set). 
3	 Tournez les molettes de combinaison pour obtenir le code souhaité.
4	 Une fois le nouveau code défini, repoussez le bouton de combinaison en position normale.  

REMARQUE : veillez à noter la nouvelle combinaison et à la conserver en lieu sûr.

Pour retrouver une combinaison oubliée

Combinaison par défaut et marche à suivre pour faire tourner les molettes

La combinaison par défaut est 0-0-0-0 (voir ci-dessous). 
Les molettes ne tournent que vers la gauche.

Utilisation du verrou

Pour déverrouiller
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Avec la clé :  
tournez la clé dans la serrure comme indiqué.

Une fois l’armoire déverrouillée, tirez la poignée vers le haut en la saisissant par sa 
partie inférieure et tournez-la de 90° vers la droite, puis ouvrez la porte.

Avec la combinaison :  
faites tourner les molettes de façon à former le code correct

1	 Dévissez le boîtier des molettes installé 
sur la poignée pour le retirer

2	 Tournez les molettes de combinaison vers la gauche 
pour localiser les découpes sur les molettes adjacentes 
plus petites. Le numéro figurant en face de la 
découpe est le bon numéro dans la combinaison.

3	 Notez la combinaison correcte et conservez-la en lieu 
sûr, puis revissez le boîtier des molettes sur la poignée.
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POWER INFORMATION
181501

Input 110.0 - 132.0 V; 10.0 A;  
60 Hz; IEC 60320 C14

Power (max.) 350.0 W for up to 30 W per port

MH_181501_QIG_0626_REV_6.01Printed on recycled paper.

WARRANTY • GARANTIEINFORMATIONEN • GARANTÍA • GARANTIE • GWARANCJI • GARANZIA

manhattanproducts.com | manhattanproducts.de/garantie (Germany only)

EN MÉXICO: Póliza de Garantía Manhattan — Datos del importador y responsable ante el consumidor IC Intracom México, S.A.P.I. de C.V. • Av. Interceptor Poniente # 73, 
Col. Parque Industrial La Joya, Cuautitlán Izcalli, Estado de México, C.P. 54730, México. • Tel. (55)1500-4500 • La presente garantía cubre los siguientes productos contra 
cualquier defecto de fabricación en sus materiales y mano de obra. A. Garantizamos los productos de limpieza, aire comprimido y consumibles, por 60 dias a partir de 
la fecha de entrega, o por el tiempo en que se agote totalmente su contenido por su propia función de uso, lo que suceda primero. B. Garantizamos los productos con 
partes móviles por 3 años. C. Garantizamos los demás productos por 5 años (productos sin partes móviles), bajo las siguientes condiciones: 1) Todos los productos a que 
se refiere esta garantía, ampara su cambio físico, sin ningún cargo para el consumidor.  2) El comercializador no tiene talleres de servicio, debido a que los productos 
que se garantizan no cuentan con reparaciones, ni refacciones, ya que su garantía es de cambio físico.  3) La garantía cubre exclusivamente aquellas partes, equipos 
o sub-ensambles que hayan sido instaladas de fábrica y no incluye en ningún caso el equipo adicional o cualesquiera que hayan sido adicionados al mismo por el 
usuario o distribuidor. • Para hacer efectiva esta garantía bastará con presentar el producto al distribuidor en el domicilio donde fue adquirido o en el domicilio de IC 
Intracom México, S.A.P.I. de C.V., junto con los accesorios contenidos en su empaque, acompañado de su póliza debidamente llenada y sellada por la casa vendedora 
(indispensable el sello y fecha de compra) donde lo adquirió, o bien, la factura o ticket de compra original donde se mencione claramente el modelo, número de serie 
(cuando aplique) y fecha de adquisición. Esta garantía no es válida en los siguientes casos: Si el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales; si 
el producto no ha sido operado conforme a los instructivos de uso; o si el producto ha sido alterado o tratado de ser reparado por el consumidor o terceras personas.

SPECIFICATIONS • SPEZIFIKATIONEN • ESPECIFICACIONES • CARACTÉRISTIQUES  •  SPECYFIKACJE •  SPECIFICHE:

support.manhattanproducts.com/barcode/181501

http://manhattanproducts.com
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https://support.manhattanproducts.com/barcode/181501

